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Para tus ancestras Emberá Wera la luna era un puente que les permitía 

conectarse con sus propios ciclos y con los de la tierra. 
A lo largo del tiempo las mujeres se hicieron fuertes en este saber, 
afirmándose como Emberá Wera chamí, bastón de la tierra, madres, 
tejedoras de vida y dadoras de luz. Cuidas la semilla de la vida, como la 
madre tierra eres el sustrato fértil en el que ha crecido un pueblo rico en 
saberes. Tus antepasadas acogieron en sus vientres una comunidad que 
se extiende por diferentes zonas del territorio colombiano, entre los 
departamentos de Risaralda, Chocó, Antioquia y Cauca.

En la antigüedad el cuidado de la mujer y su ciclicidad era sostenido por 
la medicina tradicional que garantizaba la salud y el bienestar. La 
partera, el jaibaná y la jaibaná eran custodios de los misterios femeninos, 
guiaban a la mujer por una senda de autocuidados y autoconocimiento 
que se transitaba como el caparazón del caracol, en espiral, creciendo 
del centro hacia afuera, con lentitud para caminar en sabiduría y 
paciencia, conectadas con la tierra desde el nacimiento hasta la muerte.

Reconocemos la necesidad de encontrar mujeres sabedoras 
Emberá quienes en gran medida custodian y fortalecen el 
autocuidado y  guían a las mujeres en su vida, su 
desarrollo sexual y espiritual. Este fanzine quiere servir de 
apoyo y pequeña brújula para que puedas reencontrarte 
con algunos consejos y prácticas tradicionales y te 
permitas vivir saludable y amorosamente diferentes etapas 
de tu vida. Hemos recopilado para ti algunos saberes 
compartidos por la partera tradicional María Libia Amparo 
Tapasco Gañan, del Resguardo San Lorenzo comunidad 
Lomitas de Riosucio Caldas y  Astrid González Guaurabe, 
subcomisionada de género de la MPC: mesa 
permanente de diálogo y concertación de los pueblos 
indígenas del Chocó. 

 

¡Te saludamos 
con cariño!

Buchi nabẽra wẽrarã baita jeɗako jari ɓuu pana kĩra ɓoosia ãchimaa ãbua 
unubiɗai baita chi ãchi ome mauɗe iujãa ome biɗa. 

Yataɗeeɗa jãarã wẽrarã ãrĩã duanasia ãchia kuitaa ɓuuɗe ãchirãra ẽbẽra wẽrarã 
chamí kĩra duma iujãaɗebena nawerãra vida deabadau kaaduu kĩra nureerã 
mauɗe ʉɗaa kuɓuu deabadaurã. Buchia chi netaa vidaɗebena jĩpeɗaaɗa kawa 
ochia unia, kĩrabara chi iujãa nawe kĩra. Buchi chi jãuɗebena neeɗabaɗa 
chaarea ãrĩã kiruu chi puuru riko ãrĩã kiruu chi kuitaa ɓuu wariɗabaɗa. Buchi 
nabẽrarãba jʉrʉsiɗaa ãchi bitaɗe eɗa drua chi Colombiaɗe joma baraurãɗe 
maarãɗebena departamento Risaralda, Chocó, Antioquia mauɗe Cauca.

Nabẽrarãba wẽra mauɗe ichi menstrua neeruu baara ochiabachiɗaa nau 
modeɗebena kiɗuaburu bi’ia jarebachiɗau. Nauba ichi salud mauɗe bi’ia kerai 
baita dea ɓoosia. Chi wãwã adaubibarii chi Jaibana mauɗe chi Jaibana wẽra 
omeba ochiabachiɗaa chi wẽraba ne joma unubi ɓuu, chi wẽra o biaɗe ãdaduu 
kĩra mauɗe saka ichi bi’ia ãrĩãturu kuidayu mauɗe kãare kosarã oɗe unui ɓee. 
Maka ɓee deeɗa unubibachiɗaa jari koro de kĩra ichi de eɗa purra wã ɓuu wãri 
kãri eɗa kẽsau deɗabena awara wãaruuɗaa bikãa mau siɗa. Nau joma kʉris 
biaɗe ãda nibai baita mauɗe bikãa jãu joma unu ɓooyua naarã kĩrabara iujãa 
ome ara ãbua juaɗe jidau niɗau kĩra panua chi naseɗaɗeɗabena waa 
biuruuɗaa.

Daiba kawa panua chi necesidad ẽbẽra wẽrarã unuɗai baita chi kawa 
ãrĩã nureerã naarãba arikʉɗe kawa ochia duanuu mauɗe bi’ia uaɗo 
panuu dachi du aɓa kuidaɗai baita mauɗe ãchia wẽrarã uaɗo panuu 
ãchi vidaɗe bi’ia aseɗamera, kakua wẽrarãɗe wariburuu, mauɗe 
espiritualɗe biɗa. Nau Fanzine apoyo kĩra serbi kʉria ɓuu mauɗe 
kĩrabara brújula saka ãdaɗai baita jara ɓuu kĩra jomaurã chiya 

unuɗamera konsejorã mauɗe druarãɗe ne joma 
asechirruanabadaurã mauɗe bi’ia dachi saluɗe duanaɗai baita. 
Maubapeɗa kʉria iɗaa chi dachi wãri wãaruuɗebena siɗa. Daiba 
buchi baita chi ɓee kʉrisɗebena unupeɗaaɗa chi wãwã 
deabadaurãba dairãmaa akuru ãchia kawa nuree jĩpeɗaaɗabaɗa 
deabudaa. Wãwã adaubibarii María Libia Amparo Tapasco Gañan, 
Resguardo San Lorenzoɗebena comunidad Lomitas de Riosucio 
Caldas mauɗe Astrid González Guaurabe, subcomisionada 

generoɗebena MPC: mesa permanente de diálogo y 
concertación de los pueblos indígenas del Chocó.

 

¡Daiba kʉria ãrĩã 
saluabudama!



¿Qué sientes con respecto 
a tu matriz? 

¿Kãare senti ɓua buchi 
matriz ome?

  “… veo mi matriz como un fueguito, una fogata muy encendida… 
en la raíz está presente abuela y mamá, con la fuerza, desde 
las luchas que tienen, mi abuela en la tierra y mi mamá en la 
ciudad. Un fuego con chispas, que es el impulso para realizar 
algún deseo, es luz que se manifiesta al hacer lo que nace desde 
la matriz…” 

“Mʉ matriz kĩrabara auko kii kiruu kĩra nuɓua bi’ia ãrĩaturu auko nu 
ɓuu, chi karrɗe mʉ tata mʉ dana baara panuu chaarea ãrĩã ãchi 
luchaɗeeɗabena, mʉ dana iujãaɗe mauɗe mʉ nawe puuruɗe. Auko 
nuɓuu chi piɗichoa nuɓuu, chi maarã dachimaa joma dachia ase 
kʉria nii uaatu ɓua maarã ʉɗaa kuɓuu maabae ichia unubi ɓuu chi 
naseburuuɗeeɗabena matrizɗeeɗa…” 

“Senti ɓua mʉa jãu chi sõ aude chaarea ɓuu dachi wẽrarãba uru 
duanuu. Nauba ara aɓabena wẽrarãmaa jua jidaubia ɓuu…”Naarã 
beɗearã adaupeɗaaɗa chi tallerɗebena wẽrarã ome 
sepeɗaaɗabaɗa wẽrarã afro, ẽbẽrarã, campesinorã, mestisarã 
Pereiraɗebenarã ome. 

 “…Siento que es el corazón más fuerte que tenemos las 
mujeres, que nos conecta con nosotras mismas
y con las demás…”



“La fiesta de la Pubertad” marca el paso de niña a mujer que celebra 
toda la comunidad. La razón de ser de este ritual es que las niñas se 

conviertan en mujeres fuertes y hábiles.

“Nau piesta wẽrakau” ichi menstruación ʉraburu unuruuɗebena nauba 
kau cheke biɗĩka kiɗi baɗa ya wẽra dawarauɗaa baburuu unubi ɓua nau 
joma comunidarãɗe piesta asebadau. Nau piesta ase kopanuu makarã 
chi kau cheke ya wẽra dawarauɗe baburuu kakua mauɗe ichia joma asei 

capaz kiɗi baɗe wãɗa kakua asebadaa.

Saka Asebadaa
1 Saka urubarii: Chi nabena oa chi eaburu ẽpesaru chi ritual aɗauɗayua, 
“torrdua” kiɗua ʉrʉ rekoje adaubadaa.
2 Jʉa ɓoi: 15 ewari mama aria chi piesa kiruuɗe kawa ochiaɗayua, mama 
aria ichi kakua joma “torrdua” kiɗuaba tapa nuɓubadau maebʉrã “sibiɗi” 
kiɗua maebʉrã pada kiɗuaba tapa nuɓubadau.
3 Doɗe kuiɗe wãi: Nau kuiɗe wãi ita chi naweba mauɗe wẽrarã baarauba 
kopãebadaa maabae ichi kakua jomaurãba ʉri adaubudau mauɗe kiɗua 
baarauba kariɗapeɗa asebadaa,
4 Parukaa: Ẽbẽrarã ãbua imibadau ãchi rekalorã espiritual iɗaa chi kau 
cheke baita waaburu warimera maabae ichi wẽra aude kĩra ʉɓʉa nii 
mauɗe chaarea ɓoamera. Nau ẽbẽrarã ãbua bara ɓuu kẽsauɗe tʉbʉ 
mechibena  auko nuɓua mauɗe aria olla choroma mama aria sina kiuru 
ɓiiburuuɗaa chuubadaa. Chi nau kau chekeba chuu koɓeebaria 
ẽbẽrarã barau baita. 
Eadorã
Nau eaburu dawabadau itua ɓaãra chi kau chekemaa.

Fases
1 Preparación: La primera gota de sangre indíca el inicio del ritual. La 
gota se recoge en una hoja de “biao”.

2 Encierro:  Durante 15 días para recibir cuidados, en un cuarto 
cubierto con hojas de “biao”, “sibidí” y plátano.

3 Baño en el río: Acompañada por la madre y mujeres. Cuando se 
sumerge las mujeres sacuden su cuerpo con hojas y hacen cantos.

4 Paruka: Reunión de personas haciendo regalos espirituales a la 
niña para que crezca y sea una mujer activa y fuerte. En el centro de 
esta rueda hay un gran fuego y en él una olla cocinando una colada de 
marrano. La niña cocina para muchas 
personas acompañada de mayoras.

Eadora
Se le da de beber por primera 
vez chicha a la niña.

Escucha más sobre el ritual aquí: 
Waaburu ũris chi ritualɗebena nama: 

Paruká Parukaa 



Las parteras y mayoras tienen estos consejos para ti:
Chi wãwã adaubibadau mauɗe wẽrarã dawaraurãba
nau konsejo dea panua:

·Consume cebolla de huevo desde el inicio del embarazo, 
facilita la dilatación en el momento del parto.

·Cebolla purrua kiɗii jãu koba wãwã bara nibaɗe wãɗakare, 
jãuba akuru chi wãwã adauburuuɗaa kakua ãrĩãturu akuru 
arrekla ɓua.

·¿Quieres quedar embarazada? Al terminar el sangrado menstrual toma 
bebidas calientes de canela, manzanilla y yerbabuena, así calentarás tu matriz

·¿Wãwã atau kʉria nika? Chi menstruación akabaruuɗa, ʉrmidia wastawa 
keɗee canelaba wauɗa manzanilla, yerbabuena mau do ɓooba, mauba buchi 
matriz wãsiabiyua.

·Ombligar, es una práctica antigua en la que se soba la 
panza de la madre con plantas o animales para 
prevenir enfermedades, molestias, proteger y 
fortalecer durante el embarazo y el parto, tanto al bebé 
como a la mamá. Ombligar con cáscara de banano 
evita que la panza crezca más de lo normal y salgan 
estrías.

·Chi naweba bi uratuyu kiɗuarãba maebʉrã ãnimara 
chekerãba, nauba ẽperma ɓoi baɗa ãrĩãturu kariba 
ɓua, mau kachirua ɓoi baɗa siɗa, maubapeɗa chi 
wãwã baraa ɓeeruuɗe, akuru bi’ia ataui baita 
maubapeɗa chi wãwã atauburuu diaɗe biɗa. Mau 
baara ara chi wãwã siɗa chi nawe baara. Banano eeba 
jãuba chi bi aude waa chei baɗa idaarabiibai ɓua. 
Maubapeɗa bi ãrĩãturu kurubiimaaba.

·Dialoga constantemente con el ser que está 
llegando, llama la alegría y el amor.

·Ãrĩãturu beɗeaba chi wãwã biteɗa awa ɓuu ome. 
Jãuba kĩrajʉʉ kʉria baara iu ɓua.

·Evita levantar mucho peso y comer en exceso.

·Nejoma chi kʉa ɓee jirarãba mauɗe ãrĩãturu korãba.

·Recolecta la corteza y las flores del árbol Guayacán, 
déjalas en agua de un día para el otro y luego toma un 
baño con esta agua, tú y el bebé tendrán la fortaleza 
del árbol, este baño traerá salud para los dos. 

·Guayacan e mauɗe chi pono baara peika bania 
noremabena baita tadakabuekaika chi mau ɓaaba 
kuipeɗa maabae chi nau baniaba ara chi Guayacan 
kĩra buchi chi wãwã baara chaareabiyua, makarã 
machi salud bi’ia panaɗai ɓuu.

·Visita al jaibaná para que proteja tu espíritu de negatividades que afectan al 
bebé, con sus recomendaciones llevarás un embarazo y parto saludable.

·Chi nureerãba jaibanarãra ochiaɗe wãbadau ãchi jauri mauɗe nejoma kʉris 
añaa ɓeeɗebena buekaɗayua chi wãwã ãrĩãturu kaatubadauɗeeba, maabae chi 
ãchia jarabudauba chi jaibanaba jaraburuuba chi bi baraa kiɗii mauɗe wãwã 
adauburuuɗe bi’ia wãbadaa. 

Embarazo
Bi baraa kiɗii



Parto y posparto 
Chi wãwã adauburuuɗe
Wãwã adauɗakaaɗe

Parto

Posparto / Wãwã adauɗakaaɗe

·Las parteras conocen las tradiciones y los 
cuidados que necesita la mujer, ellas saben usar 
las plantas que ayudan con el dolor,  recomiendan 
antes del parto bañarse con pronto alivio, hoja 
santa o anicillo, altamisa y ruda. También tomar 
bebida de chocolate cargado, tres pastillas por 
taza, con nuez moscada y canela.

·Chi wãwã adaubibadaurãba kuitaa duanuu kãare 
asebadau mauɗe kuidaɗayu nesita ɓuu chi 
wẽraba, ãchirãba kuitaa duanuu kiɗuarã adauɗai 
barau karibabadau chi pu’ua kuɓuu. Ãchia wãwã 
adaui naeɗe, jarabadau pronto alivioba kuiyu, hoja 
santa maebʉrã anicilloba, altamisa maebʉrã 
rudaba. Mauɗe chocolate tamaa doyu, nuez 
moscada canela ome. 

Algunas sugerencias de las parteras  para estatemporada:
·La madre debe guardar 40 días de reposo para que la matriz sane cerrada 
y el cuerpo se recupere del parto. 

Chi nuree wãwã adaubibadaurãba jarabadau nau ewari baita:
·Chi nawe uardai barau 40 ewari chi matriz aniiruuɗaa mauɗe chi kakua 
wãwã adauɗakaaɗe bikãa alenta wãmera.

·Los vapores vaginales con plantas calientes como la hoja santa y la altamisa 
sacan el frío del cuerpo y ayudan a desinflamar la vulva y la vagina.

·Chi juruarã dachi wẽra kakuaɗe ʉtaa aseyu kiɗuarã hoja santa maebʉrã 
altamisaba jãuba akuru chi kurasãa dachi kakuaɗebena awara buebii ɓua. 
Mauɗe dachi wẽra kakua anibiyua.

·Consideran muy importante el cierre de dieta, se hace el día 40 después de 
parir, la mujer recibe un baño caliente con plantas, sahumerios y toma bebida 
de chocolate caliente. Este cierre garantiza salud para la madre al sacar el frío 
de la matriz.

·Naka keɗee ãrĩãturu importante duanuu, chi dieta jʉai baita, chi 40 dia ase 
ɓuu wãwã adauɗakaaɗe, chi wẽraba bania jʉrʉarã kuiyua kiɗua keɗee 
baarauba chi sahumerio asei mauɗe ʉrmidia keɗee dopeɗa maebʉrã 
chocolate wãsia doi. Nau jʉaburuuba akuru chi salud nawe baita serbi ɓua chi 
kũrasãa matrizɗebena awara ɓui baita. 

·Para ayudar a expulsar entuertos tomar bebida 
de canela con cogollo de ruda y yerba buena.

·Mauba karibayua pu’ua kuɓuu, mau ita ʉrmidia 
canela, ruda, yerbabuena kiɗua baara chuu doyu.

·Usar faja después del tercer día del parto, habiendo expulsado la mayoría de 
entuertos.

·Kakua paruba burai yaa día õbea baburuu ɗausia wãwã adauɗakaaɗe.

·Alimentarse muy bien, con caldo 
de gallina, ajos, comino y guineo.

·Bi’ia ãrĩãturu koyu, eterr ɓaa, ajo, 
comino mauɗe kõbasa.



Placenta
Cuidados del bebé
Chi wãwã 
ochiadayu

·Dicen también que si no pudiste sembrar la placenta porque el parto fue en 
el hospital, es posible sembrar el ombligo del bebé.

·Jarabadau chi buchia placenta poyaa uubasiibʉrã chi wãwã adauɗakaaɗe, 
chi hospitalɗe buru basii bʉrã makarã chi wãwã kumua uuɗayua iujãaɗe.

·Dicen las y los sabedores que la placenta se siembra con un árbol para que la 
persona reciba la fuerza de este siempre. El árbol es la unión con la tierra. El ser 
que tiene sembrado su ombligo dentro de la tierra y es ombligado con cualquier 
fruto de ella recibirá la orientación para ser fuerte y trabajador.

·Jarabadau chi kuitaa ɓuurãba chi placenta bakuru karr ekare uubadau chi ẽbẽra 
maka aude chaarea ɓoamera mau bakuru iujãa ome ãbua jua jidau panua. Chi 
ẽbẽra nauɗe kumua eɗaa uu uru kiruu ioroɗe uru kiruu maarã ara ãbua jidau 
panua barikiau bakuru ome jua jidau ɓooyua, mauɗebena ichia orientación adau 
ɓua chaarea ɓoi baita mauɗe ne uu ãrĩa kiɗi bai baita.

·Siendo Emberá Wera tienes el derecho a exigir que se te entregue la placenta 
si el parto sucede en el hospital.

·Buchi ẽbẽra wẽra niibʉrã, derecho bara ɓua jarai baita chi placenta 
deaɗamera hospitalɗe.

Placenta
Cuidados del bebé / Chi wãwã ochiadayu

·Tradicionalmente, para proteger al bebé de enfermedades y malas 
energías como mal de ojo, chillidos y descuaje, la familia lo presentaba al 
jaibaná o la jaibaná para que lo ombligara y le daban baños con anamú y 
ruda.

·Nabẽrarãba chi wãwã bi’ia akuɗayua ẽpermeda mauɗe energía 
kachiruarãɗebena jari mal de ojo, chillido maebʉrã descuaje abadau ¡, chi 
deɗabenarãba jaibanamaa oɗoebachiɗaa chi wãwã chi kumua ochiamera, 
maabae anamú ruda baarauba koekuabachiɗaa.



·Las Mayoras aconsejan no exponerse al frío, sea en bebidas, baños o 
ambientes. Ellas consideran que la  menstruación no es una enfermedad, al 
contrario, conecta con la madre tierra, limpiando y armonizando.

·Chi wẽra dawaraurãba jarabadau kũrasãaɗa wãebayu, bareɗa ʉrmidiarã, 
bania kũrasãa kuiyu mauɗe kiɗua baarauba kuiɗa siɗa. Maebʉrã ãchia 
jarabadau chi menstruación ẽpermeda mae, bari naarã chi iujãa nawe ome 
buru jua jidau ɓubarii, dachi bi’ia limpia kirupeɗa mauɗe armonizabarii.

·Para calmar los cólicos recomiendan:
Tomar en ayunas bebidas  de yerba buena, cidrón, 
poleo, cilantro cimarrón, caléndula y canela.

·Chi cólico newaebii ita jarabadau:
Dapeɗeeɗa chiko koi naeɗe ʉrmidiarã yerba 
buena, cidrón, poleo, cilantro cimarrón, caléndula 
mauɗe canela baara doyu.

·Calentar maíz en una paila, envolverlo en una tela y colocarlo sobre 
el vientre. Si es posible, guardar reposo esos días y descansar.

·Be wãsiabii kʉʉrʉɗe, paruɗe buratayu maabae dachi bi ʉrʉ kuɓuuyu.
Mauɗe apiikerayu mau ewariɗe.

NOTA: Las toallas higiénicas de tela permiten 
recolectar la sangre que sirve de abono a las 
plantas. Su uso ahorra dinero, no genera 
basura y ayuda a disminuir los cólicos 
menstruales y las hemorragias.

KɄRISIASE: Toalla higiénica abadau jari 
paruba wau ɓee jãuba dachi oa eɗa bara 
nuɓubi ɓua ara jãuturu abono ita serbi kiruu 
bakururã baita. Ichi jʉ niibʉrã, akuru chi 
nejarra ahorrabipeɗa mauɗe basura deamea, 
mauba akuru chi cólico dea ɓooɗabaɗa 
hemorragia baara eɗaa ɓuebi ɓua. 

Algunas parteras aconsejan usar la pepa del aguacate como anticonceptivo 
natural: Se Raya la pepa y se deja secar. Se machaca sobre una tela. El polvo 
resultante se toma diariamente. Una porción pequeña, la punta del mango de 
una cuchara. No excederse en el consumo de esta.

Chi nuree wãwã adaubibadaurãba consejo deabadau ɓeo tãa planificación ita 
serbi nii: Nau tãa rayatapeɗa maabae põabii. Mau kaaɗe, joma bertutai paru 
ʉrʉ. Chi jora ɓeeburuu ewariiruucha doi. Ara biɗĩka, kusar druu puntaɗe 
biɗĩka kua aupeɗa. Ãrĩãturu doebai chi nauɗebena. 

·Bebida de toronjil para limpiar la matriz, 
tomar todos los días.

·Toronjil abadau ɓaa doyu, chi matriz 
limpiai baita, nau ewariiruucha doyu. 

Menstruación
Planificación 
natural
Planificación 
kiduarãba

Menstruación

Planificación natural / Planificación kiduarãba 

Otros concejos / Wabenarã konsejorã 



Vuelvo a mi vientre,
Rodeado de palabras de mujeres Ëberas,
Labradas en silencios, miradas y cielos.....

Mʉ biteɗaɗe ɓooɗe wãbarii,  Beɗea 
wẽrarãɗe mʉ aɗu purrua jarabudauɗaa. 

Ãchirãra chõpeaburu duanuu,  ochiaɗapeɗa 
mauɗe bajãa baara. . . " Poema Nataly 

Domicoɗe ẽbẽra wẽra.

Nataly Domicó, mujer embera


